d'un orfeévre qui offrit un repas au Bouddha,
aprés lequel il tomba malade. — Angl. name
of a goldsmith's son who offered a meal to

Buddha, afterwards he became sick.

quat [ 2Q% ] Pal. Culla, Ciila - Sk.
Ksulla; uew / 3a=fnsag (fnsag
uov) / =00 (Dau9Y). — Fr. petit;

mineur. — Angl. small; minor.

Q Q

3D [ 96 UL J Pal. Culamanr;
Q

c%eg%gomﬁ%g;cmgcﬁqﬁu; U9nes; Indu
¢Natdu. — Fr. bijoux porté au sommet de la
téte ou au chignon; diademe; épingle a
cheveux. — Angl. jewels worn at the top of

the head or on the bun; diadem; hair pin.

670 [ 630 ] pal.- Sk. Ceto, Cetas;
n0UA0; A0aUG9TA / 6Anadie. — Fr.
pensée. — Angl. thought.

cannswa [ 6anq ] Pal.- Sk. Cetana; aoau
09%3; aoauygmUIY / 68965060 660
¢Sa06a0waA. — Fr. volonté; intention. —

Angl. volition; intention.

Q¢ . . \ '
A0 [ 608 ] Pal. Cetiya - Sk. Caitya; 9%
5% @ « O« 0¢Q OF¢
SUCIUABUCCMALCWITUIIY A NA AN ;
e, wseIydAsgn. — Fr.
Angl.

'
n

Q
N 3D

monument funéraire; stlipa. —

sepulchral monument; sttipa.

o Va0 [ YA ] Pal. Cuda; weg; nvowm;

N09. — Fr. accuser. — Angl. to accuse.

( ﬁ/- 2
¢ Yaq [ Yaun ] sk. Codaka; ¢3unay; ¢
wsgﬂ:?ﬁﬁhu. — Fr. accusateur. — Angl.

reprouver; acCuscer.

Yaanzua [ VAvwa ] Pl - sk. Codana;
naswe9ma; nasnaoma; adlan. — Fr.
injonction; accusation. — Angl. injonction;

reproof; accusation.

Yau [ Vas ] pal. Cora - Sk. Caura; 1nyu,

que=lug; an. — Fr. voleur;  brigand;
bandit; voler. — Angl. thief; brigand; bandit;
to steal.

a9y [ 498 ] Pal.- Sk. Cara; nigold, Waan
Qo Qo .
NUoMNU9. — Fr. se déplacer; se

promener. — Angl. to move; to wander.

SNy, Fanu [ gﬁ:o ] Pal.- Sk. Sakala; w9
JUQ; aunow; oYY, — Fr. total; entier;

tout. — Angl. complete. entire; whole.

nuazlan [ g}ﬁ:ﬁan ] Sk. Sakalaloka;
zu0lan; nolan. — Fr. le monde entier. —
Angl. whole world; world wide.

SHULE aijjn [ ".Eln‘]yﬁ] Pal.- Sk. Sakasa; nqs

o Q g )
dn; domun / Jwondng Inasgamu.

— Fr. visible; pres. — Angl. visible; near.
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QU

anqua [ Inma ] pal. Sakuna - Sk Sakuna;
Uinlne. — Fr. oiseau male. — Angl. a male
bird.

201 [ 2):3&] ] pal. Sakuni - sk. éakuni;
1n\06eU. — Fr. oiseau femelle. — Angl. a
female bird.

deq, dex[ J29, Jer ] pal. Sakha - Sk.
Sakha; ctiou; fmAy. — Fr. ami. — Angl.
friend.

31a0 [ 100 ] pal. Sagotta. - Sk. Sagotra;
(ggumu%usngncﬂuﬁﬂynsz) Wl cdu
cintiusngony; cdutiueaii. - Fr. lignée
de la parenté. — Angl. the family's kinship.

g0e [ dne ] Pal. Sata - Sk. Sata; soudly
(900 ) / 80338. — Fr. cent. — Angl. one
hundred. — Lat. centum. — Gr. ékato.

208 [ 300 ] Sk. Stuti - Pal. Thuti; SU6SY;

o Q [ o
Suscdu; wo9d / Q0ws=Answncdy
o

v

Y

66039, — Fr. panégyrique; éloge. —
Angl. praise.

20 2}8J Pal. Sati - Sk. Smrti; noAUSEDN
0; nowusdn; ﬂo‘wﬁf"-\ﬂ (c%uﬂ%/
303 uUzsuyE (noawsdnoacduiy
699). — Fr. mémoire; vigilance;
attention; lucidité de 1’esprit;
conscience; faculté. — Angl. memory;
vigilance; attention; lucidity of mind;

consciousness; faculty.

o
I0uzoqn [ 808E0990 | Sk. Satyavacas;
o o (.JQ'-' , e,
096090M0837¢t. — Fr. parole de vérité. —
Angl. truthful words.
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90duun [ QT ] Pal. Satipafifia.

noaudad cear noausgs. — Fr.
vigilance; connaissance transcendante.
— Angl. vigilance; transcendental
knowledge.

90 [ 90 ] Pal. SatT; 9966 m3 cduwsmus

o &
28¢). — fr. une bonne ou chaste femme.

- Angl. a good or chaste woman.

308 [ 808 ] Sk. Stri - Pal. Thi, Saff;

cg%f_). — Fr. femme de bonne conduite. —
Angl. good woman.

agde [ QUe, IYY] Sk. Stapa - pal.

QO Qo® [0}
ﬁgmneucﬁquuccmaucws

Thapa;
- e < L
Yua  I9NO0UINNISEYLI6SY  NEQN
PN v . v
Q o o Q

299WNNOUCAISW; QU 6ANY; NIC).
o & .
wsedPuneouw. —  Fr. relique ou
monument €érigé pour conserver les
cendres des saints. — Angl. relic or
monument erected over the ashes of

holy persons.

anau [ 892w | Sk. Sthana - Pal. Thana;

(egumua%m%cﬂu NW);  Y9W; 0y
[ 1) |

‘I‘qz?]%:); n%ccmug'; qu; 0, / I
fngag /| InwhwneSa. — Fr. place;
demeure; maison; région; localité. —
Angl. abode;
locality. — Lat. stamen. — Gr. staphmis. -
All die Stelle.

place; house; region;

a0y [ .‘31:]‘151{ ] Sk. Sthapana — Pal.

Ihapana; S9%g998uY0; §9anas

D9/ 9ndues9sy / snauudnya-

¢ . s
f1930s. — Fr. institut; établissement. —

Angl. institute; establishment.



gnausdn

gnav=dn [ 99uLn | sk. Sthapanika;
; o/ ) L% o @ o
f819; gq9We9nccuudicsou / 3nadn
g=nU (architecture). — Fr. architecte. —
Angl. architect.

n1=ua Sthapana (cgg d=u9).

gndst [ 2}‘[]‘1'?)8:: ] Sk. Sthavira; GI:]/‘]GGZ’('E
ws:cns:z%ﬁms;%)g; GCIUUBILAN; G629
66s9. — Fr. compact; solide; vénérable;
bonze le plus agé. — Angl. compact; solid;

the eldest and most venerable monk.

a%0 [ 290 ] k. Sthita - Pal. Thita; ¢
ﬁgquﬁsz%; ZOJ?.'JSLJUSZJ; Cé’]ust | wse
wns sungaouyes. — Fr.
stationné; situé. — Angl. standing;

situated. — Gr. statds. — Lat. statius.

398 [ 998 ] sk. Sthiti - Pal. Thiti; Go2u;
09¢; mssounocae‘tocwsdgumgu/
mu:ﬁnnusn‘(oo*\ %ucduq..rmccsg
gaUcA9UGNI 6 cAoudu. - Fr.
stabilité; dresser des chiffres pour
¢tablir une comparaison; statistiques. —
Angl. stability; to draw up the figures
for making a comparison; statistics. -
Lat. statio. — Gr. statis.

aqsy [ Angs ] sk. Sthira; quﬁu; i
09; 09d; 62966s9; cn9na. — Fr.
ferme; inébranlable; solide; dur;
puissant. — Angl. firm; immovable;

solid; hard; powerful. — Gr. stéreos.

e
#%0 [ 8005 ] pal. Siniddha - sk.
Snigdha; &n; MUFO; C6AY; CCUWY;
o [t ' (0]
00; aoausnia; Ingn; Jou9au /
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' e - e e
awmyusmcwgnumgs(ﬁmaﬂuu /
o I3 .
uoUMIVIDNS. — Fr. collé; visqueux;
attaché; amical. — Angl. sticky; viscous;

attached; affectionate.

scuma [ I6umA | Sk. Sneha - Pal.
Sineha, Sneha; ga9lu; vily Yely;
no‘ws:n nuzm (2)~czm )i mgcmeﬂ
251660 Scuzmnuu / ‘Zsscum‘lmwmo
Un. — Fr. liquide visqueux ; matiéres
grasses; philtre; amour; affection; désir.
— Angl. viscous liquid; fat; philtre; love;

affection; desire.

a0n [ 3UY ] Pal. Sapatha - Sk. éapatha-
ms)‘w(;cag, 09douna wo L9990
O97JGQ‘]2&391T10 g mcUuwmu /
ﬂgeuTuuseusunUUjsunﬂmu )
Tmunoaudndu (¢0939v). — Fr.
serment, imprécation. — Angl. oath;

imprecation.

duaw [ dYae ] Pal. Sappaya - Sk. Sa-
Praya; 3929; %nngg; gnon/ 629
C'.a Q Q Ll
§9dceaz E/ﬂolugemvsww‘h / 29
650660 2auuilngdaguay. (1199
©6UY: 633Y). — Fr. convenable;
agréable. — Angl. fit; suitable .

guaw [ AU ] Sk. Spana; adgavay,
nasayay. — Fr. préter serment. —
Angl. to take an oath.

SJwa [ §&9 ] Pal.- Sk. Sabha; zﬁz‘ﬁd:gu;
o) .
NQUYU; nasydegu. — Fr. assemblée,
parlement; congres; convention. — Angl.
assembly-room; parliament; congress;

convention.



Sway

Sway [ Nqw ] Pal. Sabhava - Sk.
Svabhava; E]O"]JJGULJGSQ, nowcdu
2990, cssjmo 03 cmmmsm -
Fr. condition; situation; circonstance;

état. — Angl. condition; situation; state.

Jwaox [ N0k ] Pal. Sabhava; smw;
[ o¢ .
aug0 . — Fr. habitude; nature;
conduite. — Angl. habit; natur; behavior.

Jusue, auu.,u., [ dueme ] Pal. Samana
- Sk. Sramana @mnmumﬁu%nsn
cJu ﬂs.,u =) ¥I9Y; UNYOY; wss
sme:e)gw ; cd"q%a) MOEUI 21965h9f

mmuc"qgwsuwmamq. — Fr. religieux;

moine; reclus. — Angl. religious; monk;

recluse.

Juzuzau [ JusmeAU ] Pal.
Samanagamana; Unuos. — Fr. clergé.
— Angl. clergy.

Suzuzway, Juuzuzwau [ Jueme
wS‘]mJJm(] Pal. Samanabrah-
mana. - Sk. éramana Brahmana;
(egumusumu‘mcnu cisz FsUsMe
ws‘mum) unuoam cmsl‘iun 1
wsamU agcﬂuwmu 28 ceazd
ﬂO‘W.UUSﬁ,)zna . — Fr. Brahmane

religieux. — Angl. religious Brahmin.

dzuzqs [ Auene ] Pal. Samatha - Sk.
Samatha; noau85y; nasmanay. —
Fr. calme; quiétude. — Angl. calm;
quietude of heart.

36 [ ﬁlusn ] k. Smrtl- Pal. Sarati;
“sfinlo” n106998U9Hs wszcom

ll 2/

(Veda)mﬂi){g z%gﬂﬁa‘tggcm,;egungv
noLAN [(0n9 qwlwonyz(ﬁ‘mmqqn
“Sruti ”, "s §8» (\adulad9)]. — Fr.
souvenir; mémoire.— Angl.
remembrance; memory. — Lat. memoria.

- Gr. mérimna.

2n [ 80a ] Pal. Samagga - Sk.
Samagra (=nnnaundFuzndnciy
SUE\S) wou; 6aula. — Fr. étre en
harmonie (avec quelque chose). — Angl.

being in harmony with (something).

alinga [ 8Ueeq ] Pal. Samajja - Sk.
Samaja; (qun?uguzn%'ncﬂu U9
21) N9YYEgu; chw::a,u‘lmu; &9, —
Fr. congres; concile; foire. — Angl.

assembly; meeting; fair.

gion=3d33zun [ 51]‘[]::8555.‘:11‘1 ] Pal.

Samathavipgssanﬁ; n1sgenyA
Q09URY  NDUNISVAGW)CIIUGCEA). —
Fr. “vision analytique” pour promouvoir
le calme. — Angl. introspection for

promoting calm.

auanu [ duaau ] Pal.- Sk. Samagama;
msaum‘w 9303’]‘18’4003, T]‘]SU]QZJ?S.U
n cwefmu ﬁgﬂ‘iusg‘lnsgug nasde
gU. — Fr. association; assemblée;
réunion. — Angl. association; assembly;

meeting.

3ua3n [ 8uagn ] pal. Samajika; gfzon
SOU; ogc§ﬂso.uu::a,u. — Fr. membre. —
Angl. member.



duanay

Juanay [ duanay ] Sk. Samadana;
nasd9so03n; nas=3L. — Fr.
contemplation ou méditation;
entreprise. — Angl. contemplation or

meditation; undertaking.

Rm‘]z%J 3B ] Pal.- Sk. Samadhi; aoau
[ ' o & [ o >
n9Tagageangs; nasIgsouintaly
mueey. — Fr. la discipline de position
de psychisme; méditation;
concentration. — Angl. the disipline of
position of psyche; meditation;

concentration.

guan [ JUTE ] Pal. Samapatti;
msc%gm am; msz’]u:gtu am. — Fr.
réalisation méditative; obtention d’états
psychiques favorables. — Angl.

meditative achievement; attainment.

sya[ dun ] Pal. Samudda - Sk.
Samudra; (f=N0nuaiZuansncdy
Iyns) vAuzmAZyn; vhnEea. — Fr.

océan. — Angl. ocean.

syl [ ‘.E)J.,Jz:ﬁﬂy] Pal.- Sk. Samudaya;
nasefin; ﬁucmqesggowqmé) /
Yneaydty (08 ue) SiigegTuossus
34 G); ©32; a9\, — Fr. cause, origine
de la souffrance; produit; revenu /
dukkhasamudaya (deuxiéme théorie des
quatre Nobles Vérité). — Angl. cause,
origin of ill; produce; revenue /
dukkhaSamudaya (second theory of the
four Noble Truths .

é —_ ~
34 [ Y, ] Sk. Samuha; Ysunu; ;muoQ;
2y; ne9; won; N9min / wondusay

Q ¢ I S Q
Uanays manuay / 3y vus. — Fr.
corporation; association; gang; foule. —
Angl. corporation; association; gang;

mass.

g6 [ ;)GJ?J ] pal. Samena - Sk. Sama;
ANY; coUoUNY. — Fr. équitable; méme;
semblable; égal.. — Angl. equitable;

same; similar; equal.

| R}J'JSJV] Pal.- Sk. Samaya; ga; U9;
fN; 09; 2095£0:299609; Nasyd:
ou / 3bueguamn / UuAN0ATY. —
Fr. age, époque, ere, session. — Angl.

age; epoch; era; period; time.

a0se [ dUst ] Sk. Samara; ¢3n; 39
au / 30s=wu (Suaudy). - Fr.
guerre; bataille; conflit. — Angl. war;

battle; conflict.

2lwgou [ ANUL9s ] Pal. Samosarana -
Sk. Samavasarana; (25uc0USUNIU
ﬂ?']m.%cﬂu sTusgscﬁ); nasdegu;
uoud\s.UNY. — Fr. club; association. —

Angl. club; association.

dsz [ st | Pal. Sara - Sk, Svara; ©
R59; JAugHe99mgals 9 c@scom
6o1; @ Nomiing / DaseIs9du ceax
Jseg9u0. — Fr. @ son; voix; @
voyelles. — Angl. ® sound; voice; @

vowels.

Jszue [ dsme ] Pal. Sarana - Sk.
4 N A0 4«
Sarana, Saranga; ncw9; N93Y;
4 o . .
Mscun. — Fr. refuge; aide; souvenir. —

Angl. refuge; help; remembrance.



[ Q
Jsndeoen

g503=0:8 [ 35908 ] Sk. Sarasvati -

D0

Pal. Sarasvasati; @ & ccuud 89 cIu
eegaqo%un‘lu 3y
now. mawm.‘wnnoqccuuccum f 7

8 3ug N100966.U GeUSUG (Indus)
zn;) Jug sJ dafignoy tuce). @ & §3

9gau3, (3] cmoccmgmfaccum Gua n

Qw
NINNastygn

066 cmoccmgowﬂ (GGRE A0S
ndcoat JYomas 996thioRnd oaceu
Y0l ceazgIua eogwstwsMU. — Fr.
O nom d'un fleuve mythique, identifié
comme I’Indus en Pakistan; ® nom
d’un ascéte; © déesse des rivieres; et,
plus tard, déesse de la parole, de
I’¢loquence; de 1’éducation, considérée
parfois comme fille et aussi comme
femme de Bhama. — Angl. @ name of a
mythical river, identified as Indus in
Pakistan; ® name of an ascetic; ©
goddess of rivers, and, in later times,
goddess of speech, eloquence and

learning, sometimes considered as

Bhama’s daughter and also wife.

[ & an Sk. Srutl - Pal. Sata;
ceUnaL. ‘Lnuu ‘anl']g mocngmsm
cunesgﬂums ws coznsmﬂnu %0‘1
U.uwccng edy caso‘wcc.uuws £33

cﬂuwuqmcmsmwﬂg cm%gznnu
‘Lnsu‘tmﬂgu‘mqnmn 299wsz eIy
6A9. — Fr. litt. "avoir entendu et

écouté"; (partie de la Révélation du
Veda). — Angl. lit. " having heard and
listened" (a part of Revelation of the

Veda).

gaan [ 899N ] Pal. Salaka - Sk. Salaka;

BoYw 23 AoYule / Angaan. — Fr.

9538n: [ 2590n

morceau de bois ou de bambou; fléche.
— Angl. stick of wood or bamboo;

arrow.

3630 [ AGR vl ] Sk. Slesman -

Pal. Semha Enz6dl, Syn (Tnstno‘LzJ
ﬂcmﬂu qucngnuwugozncno‘lu
S‘Uﬂ‘w). - Fr. crachat; mucosité. —

Angl. spit; phlegm.

goztuy [ So:ﬁ.u&p ] Sk. Svayambha;

Pal. Sayambhil; ccdnaw "ws=gedu
699" GSU: WSETWNSEAN, WS oL,
wsed Ye, ws:d::%ce:n:agma:. — Fr.
litt. “existant par lui-méme** ancien nom
de Brahman; Bouddha primordial. —
Angl. lit. “existing by himself” former
name of Brahman; primordial Buddha.

‘ ] Sk. Svastika.

Q

cO99BUY cﬂnauaunug 29927091

c0g Dsucdu nansya czj%euymal:
~ QQ

YN £992906NEN  NSNSFUEENUNDY

9N1Y9s gamma ( F) G nocgqua‘lsmu

cg.sochus:)zn

Gﬂu%ssugmmm aﬂo%umcnuegu

UDJ‘]?JGT]D?,US 9‘12”09.]

suﬁosmw ‘ismcssu GGRz ‘lua’)muzn
s‘mumg 9 ‘Ius)usmsu 353AnsHyn
nescueg cSSUNMAGINOGINOUNY. wWoN

2 1) 2/

a9neuln
nageo11le cduchonmaueoqun. —

-~ Q [ Q
WONISGCUOY) cyUssElUY UG
' 2/ '

Fr. croix mystique Svastika; dite aussi

“croix gammée” . — Angl. mystical

cross Svastika.

3508 [ 9994 ] Sk. Svasti - Pal. Suvatthi,

Sotthi; Yen;
noaUg23939

M ﬂi)‘].U‘c’JO.UGGSf),
290 \nd ‘lacﬂum



- Q
Jogdanay

e @ -~ o
UL NNNNY CU9GOWUNY.  JoU

o & ¢ Q - O
A9 WNRMD  «IUIKOY»  JULESIWON
) ) " 2 '
° [ 0w fe) o Q QQ
IngonunaduInsn 030 Tuny
Q
9903 UINNFIUID « sappaya=

"4"11137"]2)"]261)2.1 G‘R)UEJ

GGO

Uy » zni)

\ 9/
Q 13
Yowdu “ 4 ‘I:azmsm W ccaoRoon

cuguau@? - Fr. bien & vous! Salut !
(terme employé pour saluer quelqu'un,
équivalant a bonjour, bonsoir). — Angl.
well!  Hello! (term used to greet
somebody like good morning, good

evening).

< “_.Q o =
3538nw [ 903anAs ] Sk. Svastikara;
J9aud9enax. — Fr. assistance sociale.

— Angl. welfare work.

3ou [ 3588 ] Sk. Svarga - Pal. Sagga;
o= 1an; cDoqua B9c8oniuoacy
Usumuaoﬂ.u:ag 66RE Joagdu. 393ua
n1001 95508 & Su: 9.AQUMASE
G. n%
0. Yzselul

ne, G. mo..ngs).., 9. gauE,

0]
09, G. uu.uqu.,s..n , Ul
Q QO Q
Nz0E3900. Uaucmgs&n cJunigeon

wszwsOU  sgnon wsmuslan. — Fr.

paradis; demeure céleste. Il y a 6
niveaux célestes: 1 Catummaharajika;
2 Tavatimsa; 3 Yama; 4 Tusita; 5

Nimmanarati; 6 Paranimmitavasavitti.
Au-dessus se trouve Brahmaloka ou
Angl.

heaven; heavenly abode. There are 6

habite le grand Brahma. —

celestial levels: 1 Catummaharajika; 2
3 Yama; 4 Tusita; 5

Nimmanarati; 6 Paranimmitavasavitti.

Tavatinsa;

On the top of these levels is the
dwelling of the great Brahma

82

a5uszhn [ 90sAn ] Sk. Svargata; Sy
‘£U23585; nag. — Fr. aller au ciel
(mort). — Angl. to go to heaven (dead).

9 8090 [A09] ] Sk. Svas - Pal. Sasana;
nasmaslacsagen; aumayla. — Fr.
respirer. — Angl. to breathe.

¢ 2090 [ doan LSk. Savada; moauy;
c6gulD; muadanua; gagau. — Fr.
sucré; agréable. — Angl. sweet;

agreeable.

g0 L/R)O‘]ﬁ ] Sk. Svamin- Pal. Samin;
cAn299; way; wud; @Yinaeo; 9l
— Fr. propriétaire; maitre; seigneur;
mari.
husband.

— Angl. owner; master; lord;

- Qe O" - .
goalan [ 0aUsnn | Sk. Svami +
Bhakti; nasveuusuiodndlneduan
3 Q ~ o o Q
29969u; NIsJNDIWAYSNINA / N
d oo V¥ X
mawncduIngmauay 1n621ua809
Qe OF . .
U9maA . — Fr. soumission. — Angl.
submission
Aoz [ e ] Pal.- Sk. Saha; souny;
woUNv; nouny / g)m::'s"ns:cy%m /
Borauzcungesasoudzgunugsme
U:aﬂa‘]?\ . Fr.uni. Angl. united.
s [ 8099 ] Pal.- Sk. Sahaya; ¢flud;
Do; 259; ctiou. — Fr. compagnon;

ami. — Angl. companion; friend.

amagan [ 91980 ] Pal.- Sk. Sahajata;
G%ynws‘.uﬁu 213 vauagony; chndSwy

woUNY. — Fr. nés ensemble ou au



Jnwway

méme moment; survenu en méme Jeszwe [ Jesswe | Sk. Sarva - Pal.
Sabba (esunauundcdy Swws);
"9Mmany; $19U09 (2196591109

gaszun). — Fr. toutes les choses;

temps. — Angl. born together or at the

same time; arisen at the same time.

Soway [ dnanaw ] Pal.- Sk.

. beaucoup de choses. — Angl. every
Sahabhava; naslsumanysneen

thing; many things.
[ (:.), -
nucwenasdnngg / smamwigogn
o/ 2 o _ '
J8st [ dSs¢e | Pal.- Sarira; sagnay /
98s£ (nasd9gnas). —

1ngugruldeead. — Fr. union;
confédération. — Angl. union; Fr. corps

confederation. physique. — Angl. physical body.

semun [ A6y ] Sk. Sumeru; wed1 5[ D S | Pal.- Sk. Chavi; §ovi9. — Fr,
Jeus. mqgsﬁsmwmacguoq .%cu§ peau; tégument. — Angl. skin; tegument.
09gn193noAs cTuh J=due9n — Lat. obscurus. — Gr. skiilon.
WSEWSMU  GGAT zus:g'uu]( (Mont
Meru 213 Sumeru). 3%90‘1 ﬁaog%g 935y [ D £35mm ] pal. Chavivanna-
g&ooo lygue. ﬁcéqegggugupﬂqg Sk. Chavivarn; (egumus)usnsnciju
UsINfaR.  U90yeST  YIueeween aoosm) %993350/ ﬂ‘]F‘leﬂU wy
‘Edcwsungnenuomu . nun9d cmugumqumqomon. zmccngin Us

GO 66ONADUNDY
L4 L4

L4

Q

3 wn=dy
) L4
- - o Q

NHTWNLOUNDY  UANEGA. YnagNsTn
Q Q 6 (‘1 ! Q @ Q g
Jn=du198098 Uyndundecnd u6Ng
Wwlludaagy. — Fr. nom d'une
montagne considérée comme l'axe de
l'univers. — Angl. name of a mountain,
to be considered as the axis of the

universe.

gcon [ 60 | Pal. Sahetu; Demg. — Fr.

avoir une cause. — Angl. having a cause.

gzua0 [ AU ] Pal. - Sk. Samasa; nas

nce‘mu smﬂu:) gsgm‘tuu‘m‘tom
nesm T‘ISOT]UT]‘WS?JWUFTZUU]GQ‘]T]U —Fr.
compos¢ nominal; connecter. — Angl.

nominal compound; to connect.
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msc%gamugﬂuegg uYYEYULA 29
cﬂuaqmeggmomon‘tom

« amgonomm'laUQ yoz/,o.-:.u.oaa.uu.ug
g ~99mm 29010 66001999999 9,
gz/ﬁsu nz/ £6AN6I0A% 99 l9y389 a/‘)
ZJ‘?UGZJU.O‘? s,gm')mvz/ ?w Gc:a/a/z/.um
wsE SUJG6AR ’).:’75 9 J669929 35/7 970 W
Gannzw')z/ ln OUU‘UHUGGUOQOU 290
a7.9 3&/3&/5 90900 gﬁosm) — Fr.
couleur de la peau; beauté. — Angl.

colour of the skin; complexion; beauty.

o dn [ n] sk Saka; Yudn. - Fr. teck

(bois). — Angl. teak (wood).

. o v o o :
¢dn Fnd[ Ana ] Sk. Sakti - Pal. Sattl;

© 93; 99u0; Wen; ﬂoq.ummnn ;
w:a:) nia9; nmoma emﬁwznznsgn
:omaug‘lus)‘]:?)msuq (Sakt1 ). NS



o Q@ @ Q® @ | o
Dnoauegofuagendgafon  ¢dund
- - © Q o Q e
A99ucesgnadudy  AedudefineonFw

¢ Tov

wed9igmany N930A%AN 66Ax cw
o/ o 9o
- o Q -
cANIIUN: [wWsswsmu (I879), wse
o] yu -’: L [e)
QUM (YSNIWUUNY) 66IE W O
2/ 2/
(gdaaw)].  whullvwszcon won
7109 ﬂwgguunccnws~mgczn09u
Q
nsay (Indram) aqmeggws~9umm
2/ 1) L™
[ o Q
Uy cendualadnasygacly cndecun
' WV
@) Q
U9 lnudscwasedngg cNOYSEN
2/ 1) 2

_ Qe fQ

(Durgd) 009681009 c01099aUcILA
o]
gaeoqwses 0. —  Fr. © honneur;
puissance; force; énergie. @ le culte
/4 . . . r r r
Sakti d’Hindouisme, vénérer les déesses
— Angl. © honour; power; strength;
4

energy. @ the cult Sakti of Hinduism,
worshiping the goddess.

Jnns [ Snne ] pal. Sakka - Sk. Sakra;

(%gumums)usmsncﬂu ﬂns..) cunw
271

cfmegﬂug msa‘lusmsmwma ccn‘lu

shs)msun cSuoaws=dun. — Fr. le

dieu Indra. — Angl. the god Indra.

Jnnase [ dnnase ] pal. Sakkara - Sk.

o o~ o @
Satkara; eaoauchaswUYY]; nasnay
o \
Yooyea:  cAsgdnnaszuea. — Fr
g, J syYgn. .

vénération; culte. — Angl. worship.

Fnd [.‘aney]yPal Sakkhi - Sk. Saksin;

wyggeaunYna / awzcanddng
R cﬂumsqggg — Fr. témoin

oculaire. — Angl. eyewitness.

Snes [ daane ] Pal. Sagga - Sk. Svarga;

95se . — Fr. ciel; paradis. — Angl.

heaven; paradise.

dnaa [ Anaa ] sk. Sakta; 0 cna, 94

YA0;ADAUFILANT. @ wuunamaﬂm
— Fr. @ pouvoir; @ adepte du culte
Sakti. - Angl. @ power; @ worshipper
of the cult Sakti.

39 [ 535 ] Pal. Sankha - Sk. Sankha;

(egumux)smsncﬂu F 99) NYUNEGCR;
msssge 2)oumm£J(;9ﬂzJ‘IacU‘12)53
codoueen. — Fr. conque. communément
utilis¢é comme une trompette— Angl. a
conch-shell, commonly used as a

trumpet. - Gr. koculi.

:a:)n..s..[ ﬁgn"S“lPal Sk. Shankara,

8 199097958 wuaﬁgg‘luamausam a
conaune. - Fr. un grand maitre du
systeme philosophique Vedanta, école
du non-dualisme (Advaita). — Angl. a
high master of philosophical system

Vedanta, Advaita institute.

Fqena [ §96na1 ] Pal. Sanketa - Sk.

Samketa; nasnddosuay; ndua; nas
]
(o] & - - o <
6J96M0ONISM; N1sOn9NY / IHEN0
-~ ! (,)_/Qr\ [
cowon JUDduAnmany. — Fr.
stipulation; observation; accord. — Angl.

stipulation; observation; agreement.

Jqeua [ 9291 ] Sk. Samkhya - Pal.

Sankha; Sankhya; nasiy; a9uow;
Jeurua. — Fr. calcul; nombre; somme. —

Angl. calculation; number; sum.

Fqeau [ I9eqs ] Pal. Sankhara - Sk.

Samskara; %gzangccng Smwms

'
Q

Ugccn:) ﬂi)‘].UQUS.U nu; eua sgzn
Jenouy; Sngmmstn:)Uog, aon, 3ru



J9ceu

ouam; S:’]Dﬂ‘lEJGGQt%ﬂ‘h / 9"18)532‘18
| mosdqeas | 83ndqens / 532%
1an (Tanon‘g nasdzneulan, 03 2)*13
1an) wma euaﬂsgug‘lueua =4
§Y, conzuA, Jucun, :dgevs, Sounnm.
— Fr. états conditionnés; activités
mentales; facteurs mentaux;
constructions psychiques. — Angl.
conditioned activities; mental activity;
conductive factors; psychic

constructions.

Fqceu [ §962u ] Pal. Sankhepa - Sk.

. o Q
Samksepa; Ynomd); Tanoau; 6599
Q o ;e e .
nng. — Fr. abréviation, contraction;
apercu; résumé. — Angl. abbreviation,

contraction; insight; precise.

Jonznu [ Sgn"nu ] Pal. Sangakam-

ma; wamqgﬁ‘]smesgspwmngguu
aumaog?uwmau%m negu G 93ﬂ 31
1d. — Fr. actes religieux des moines a
l'intérieur du temple, accomplis a partir
de quatre personnes. — Angl. religious
acts of the monks inside of the temple,

accomplished by four persons at least.

SRQERI| .‘d:)mn‘w ] Pal. Sangadana

cﬂggzn‘m‘lme)w Tnsuc’m 39699
9351‘(093%3. — Fr. offrandes a
l'intention des bonzes. — Angl. gifts

intended for the monks.

J9azuagn [ 53w £2J90N ] Pal. Sarhgha-

nayaka; wmgsgsgw Fr. guide du
bonze. — Angl. the monk's leader.

85

Fqaesan [ Iywesag ] pal. Sargha-

raja; wscd9guesag. — Fr. patriarche

supréme. — Angl. supreme patriarch.

F96u [ 900 ] Sk. Samgama - Pal.

Sangama; naswuds; Twonauad
® ('.),. 0 & Q - o Q
UOUUHNYUANY M WUNY 663 UAN

- ¢ [0} -~ e,
Jednacmiouny. — Fr. société;
association. — Angl. society;

association.

F9a0 [ d9an ] Pal. Sanghati - Sk.

Samghati; ®@waoua; ©ag9unee9
Qua. — Fr. robe extérieure de bonze.
(pliée, non déployée, portée sur l'épaule
gauche). — Angl. the monk's outer robe
(folded, not displayed, placed on the left

shoulder).

Fqaauzua [ F9nagun ] Pal. Sangayana

ﬂgguueumaogeegs}:)au cwgnncchg

~ OF¢
m;) CGﬂgﬂ:)S-.:UU UIS'UPJ GGRE aAUNS.
2/ 2

~ Qe -~
SR[REIRATE=IL IR

2
o

- ggz‘ﬁ%g ﬁguéum Fonedou QoA
(Pal. Sattapafifli- Sk. Saptaparni) n
cﬁsgsqeﬂ%zﬁ mue%eum'ﬁgqqn
wnssYs suww‘m n1ooa wd Gncﬁ
‘Ln‘tacomcng 1 cAou39

wsENe cﬂuwm‘lus:)my..

cJuszuy
AA9.
Uﬂagmug 1ucuegnumﬂuincnenmqu
27 wse 9quumceﬂsouTunegu U
G6RAL WSE 9ﬂuumlnnnnqomq0ﬂ UGUU
mgcﬂummuﬁou?unﬂs
mwsuwmaovﬂne uyqn Tmcw%ug
cequoaInTUSQSUﬂ Tueunqus £99
uumninnsﬁcﬂuwsuss~mun
nnuquUﬂsimcUuwuqceqﬂﬂaucms

ZJJS"‘QS ?.ﬂZJﬂ

cc:ao‘m



Faaadiean

U‘]QQQZUSuZUZﬂﬁG"&‘] mcmszmrﬂg T
mu-mws~9quumcﬂuw‘lnanmmum
ws~wm§cqwmnmucczn3 %3211&18"9‘1
uuzn‘msu‘mzﬂgmqqnwsuwmacqq‘m

AncduwsERn 66 ‘Lmqs:n‘to Tuwse
ﬂuznsz’)nun..Umn Umczngzn ws.,eﬂ
uuzncms:negu-%yuﬂl ws-9quuzn o
noA cUumcuegnu euoq « cgoucu
sng » 66U « ef\wsucqq‘msum a9
3 » m309 «cepu GU gmg| con9 SUEJQ
gms% » ccqu

9009. (ﬁmufﬁ)

« Qﬁwsucqq‘myum ngu ‘Eucomzn
wse couw.,wfmcqﬂnu mustn
s)ouws ous‘(nueu ‘lmcﬂumsu

299 ws:gu::

e

Q ("1 @ Q
NI NGU9HG6O]9Q 900 9 way
)
U

¢

Q [ e X ™)
Ul Dwma'dljbs wway NToNYwWsSEoUY.

- ﬂgm:ﬂw sJTsmmsqu cDoguaex
Q0
un WY <O wawmAgyns=Y=Slu

(o]

Q - Q
wau. U1 9Q) %U]QD’?‘]T]\LOUT]‘]SQ:UJ
2

6N 2996AzwWYI9ELA NEUEMISIg
L4
NouNISUAWIL9YWSE
Qo 9o
[ ~ 0O Q
J9nau=uangl Ynlnasysuau
\ a2/

Q
NINDODAUGCCONGCCHUN

yMogalliputta
Tissa.
gesgwoncniz(
szmo)amERoW.

ySQQU:qpsgu}nnﬂOOﬂ
Uﬂﬁgﬁzﬁuinﬁgug
(Jalandl}ara) m%SUJ Cachemire 9119

J9naue
[0} -~
clo9orvvssse
L

o o QO [ - (o)

003NU9H TulUyeg9cIwyaNELl Y
2

ne (Kaniska) NouNIsUawWI299

Vasumitra.

a2 \
Qe Q
- ﬂ:)zn% Deunel 939 ysasyse  Ur
6N .98.(731’7‘7.
— Fr. concile; réunion. — Angl. council;

meeting.
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Foaafiean [ Sounicas | pal.
Sanghadlsesa- Sk. Sanghavasesa
aeﬂum zmonugesjs)gzu Aandasean
G Ynudilndsnagdy ‘Zuc:lmzm
Fouenu; Fowatneald o0 2. - Fr.
catégorie de fautes de gravité modérée;
toute effraction a la régle entraine une
exclusion temporaire a la réunion des
bonzes. — Angl. a chapter of the monk's
rule; any offence leading to a temporary
suspension during a formal monk's

meeting.

F9@nz [ §9% ne | pal. Sanghika;
cﬂugegzgw . — Fr. appartenant a la
communauté des bonzes. — Angl.
belonging to the monk's community.

3938 [ 960 ] pal. Sangiti - Sk.

Samgiti; \suny; 6snnouny; 1Jud

nu; naswudeny. — Fr. concile;

réunion,. — Angl. council; meeting.

J9zenay [ SQE}nﬂs ] Sk. Samskara;

wﬁm‘]‘lmsqgn‘w G6AE fmuss)ma
(Ugucﬂumﬂwm ?)f)ﬁm‘]Sﬂ nasdosu)
. — Fr. purification; lustration. — Angl.

purification.

F93n80 [F92n8n] Sk.Samskrt (g
< Q
UINSN).

o o - o ¢

J93u [ I9sa ] Sk. Samsarga - Pal.
Sanandati; naswudz mJ nassowu
ny; mssum yany / lJZJ woncs‘w
Yonnga ‘ms)gs)sanumguouau — Fr.
réunis; contact. — Angl. brought

together; contact.



g939s=0n

g98as=yn [ 5:)2)‘13::2{1719(] Sk. Sam-
saraduhkha; aoauynssucfioun
29N msoguowmvc%n. — Fr.
souffrance, née de la transmigration. —
Angl. the pain or suffering caused by

transmigration.

F9%un [ §9Yua ] Pal. - Sanyoga - Sk.
Samyoga; nasdzney; nas3=nano
293; Nowdu guedigouny. — Fr.
lien; union; association; construction;
conjonction; combinaison de deux ou de
plusieurs consonnes. — Angl. bond;
union; association; construction;
conjunction; combination of two or

more consonants.

Fq0a0 [ 9099 ] Sk. Samvasa - Pal,
Sarhvasa; gSOUNY; SOUNINOUNY;
souUscotiny. — Fr. communion;
cohabitation; relation sexuelle. — Angl.
communion; cohabitation; living with

somebody; sexual intercourse.

Fq0u [ 99999 ] Pal. Sevala - sk.
Saivala; @ ssaz?]cﬂuc%s'agc’s ﬂsqé’\;
® Blyxa Octandra 1030009960 ¢
q99. - Fr. © collier; @ lentille d’eau,
mousse aquatique qui pousse dans
I’étang. — Angl. @ necklace; @ the
Blyxa Octandra, a kind of duck-weed or

green moss-like plant growing in pools.

o 9c00 [ g9602 ] Sk. Samvejana -
Pal. Sanvejeti, Sar‘lvega;yﬂo‘wgu
enn wAAUSY; 930T4; / ¢Saualuad

o o

J9coglusnau

n19393u0 ez 01930 F96og

L= ( . .
£ wn (lieu saint)

e o

wIwelly  NOIWYENOUYIWND  AOW
nedunzory  cBednehonascfin nas
nay aoaugrsa Jstuz aoauyns o
09 Wwdaquy
orln cear oruaan. — Fr. agitation,

syuoguludez8939s
émotion. — Angl. agitation, emotion.

¢ Jq6on [ 9600 ]Sk Samveda,
Samvedana; aoausn. — Fr.
perception; conscience. — Angl.

perception; conscience.

Fq00u [ 9098 ] Pal. Sanvara - Sk.
Samvara; nassony; nasgnjn; nas
F9souAn; noawstlnsedy. wns.
F909sl G ¥a9: 32, 98, uam, SuA,
d8ys. — Fr. maitrise; se maitriser. —

Angl. self-control; to have self- control.

Fqymau [ F9mas ] sk. Samhara; nasn?
¢, a%ms); naseq. — Fr. déstruction;
fin. — Angl. destruction; end.

o g (o]
Joonsus [ Agmasue Jpal.
Samharima; cAeuiln (¢S89
0~ é o o -
cJungaan0Tund Fwn Fomadussuw)

. — Fr. mobile. — Angl. movable.

Fomou [ F9mes ] sk. Sambhara,
Samharana; ﬂo=w§%mogmmo‘1
Q Q & .
AzlU996n0Ly. — Fr. présage;

sentiment prémonitoire. — Angl. omen.

o #n [ g ] Pal. Sacca - Sk. Satya;
(siﬁnmuﬁuﬁngqcﬂu 309 ) noaui9;
A9 / 98u=dad. — Fr. vérité. — Angl.
truth; faithfulness

87



[

0

¢ 3a J0 ] Sk. Sat; ang; 8; 99u. —Fr.
vrai; beau; honnéte. — Angl. true;

beautiful; honest.

o ga [ 90 ] Pal. Satta — Sk. Sat-tva;
(25 nwadFugndnciy §n§); A0
60551 @ w; 30 / Jow=sn (wAlgnu
guesn) / InYan (Yaneegdn) / usys
J0. — Fr. animaux. — Angl. animals.

[ 305 ] sk Sat-tva - Pal. Satta; 39
(‘). QQO Q
N08dN, umowssm GGRE ‘Lsz‘mﬂ

[

G 0

UEYICERE g0, — Fr. les étres vivants,

créatures. — Angl. the beings; creatures.

Joas Lﬁj’i: ] Pal. Sacca; aoau?q /
6316599 087¢. — Fr. vrai. — Angl.

true; real.

Jonznu [ Ja8u ] Pal. Sacca-dhamma -
Sk. Satya-dharma; 8uSucc:nds. —
Fr. la vraie doctrine. — Angl. the true

doctrine.

Jonz [ 900z ] Pal. Satta - Sk. Saptan;
6A0. — Fr. sept. — Angl. number seven.—
Lat. septem. — Gr. hépta. — All. sieben.

Son=nu [ ﬁn:r,m ] Sk. Satkula;
0£0Y9. — Fr. bonne ou noble famille.
— Angl. good or noble family.

Jonzlan [ §0Yan] Pal. Sattaloka - Sk.
Sat-tvaloka; Yane993n. — Fr. monde
des étres vivants. — Angl. world of

living beings.
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Sonse [ Adnse ] Sk. Sastra — Pal.
Sattha; 9998 / gauaudy Jsins:
9998109 VNY. — Fr. arme; €pee. —
Angl. weapon; sword.

go0g [ 50(3 ] Pal. Sattu - Sk. éat£u; (esy
naundFugnsncdy fng) e968n; o
J9ug 0. — Fr. ennemi; rival. — Angl.

enemy; rival. — Gr. chotds.

gog [ .'%n'g ] Pal. Satthu - Sk. é;glstra;
2:J/§:5§UF1‘1250‘], WSEYWNSCAT; §);
cg%g&)gu. — Fr. enseignant; maitre; le
Bouddha. — Angl. teacher; master; the

Buddha.

Soiu [ Sndu ] pal. Saddhamma - Sk.
Sat- dharma; auznn fecnn, 99
U129 YWSEWNSCA / wonecenJgnsuy
Jea474. — Fr. bonne doctrine; la
meilleure religion. — Angl. good law;

the best religion.

o [ Junen ] pal. Saddha - Sk.
Sraddha (qumu:ﬂusmsncnucﬂu
ASNST) NONWCMAUNY; NOIUGCSOT
TualwA. — Fr. foi, confiance. — Angl.

faith; confiance; believing. — Lat. credo.

Soysa [ ﬁng§ Y] Sk. Satpurusa - Pal.
Sappurisa; Auiillayey, @hlom. —
Fr. homme juste; homme pieux. —
Angl. righteous man; gentleman; pious

man.

Jn50 [ 059 ] Pal. Sata+Vassa - Sk.
Satavarsa; (3=Ronauusndaciy



FOzws Ye) soud. — Fr. un siecle. —
Angl. a century.

Su[D uzn ] Sk. Chandas uznu..wua Je

Gﬁnznugsgﬂoq o Ut agoaccmju
coounaw, now, 1a9, segccﬂo any
m..eggumu-wuau..cmznu ncnggg
on cers Ig9eUcduman. Ancdy
ZIUON BWONAE FIWEYN) SFNOI
aue. (Jngnluwsseon Joumany
6c096JundD uA). — Fr. hymne; mesure
métrique; vers. — Angl. sacred hymn;
incantation; sacred text of the vedic

hymn; verse.

Suaou [ Jowaes ] pal. Saficara - Sk.

Sam- -cara; msmgo‘(duq nascAy
N19; msmﬂogwsugﬁmnumu‘w 03
ceﬂzsﬁ%‘iw. — Fr. passage;

v
pérégrinations; entrée du soleil dans le
nouveau signe du zodiaque. — Angl.
passage; peregrinations; entrance of the

sun into the new zodiacal sign.

Fugnda [ Sugndn ] Sk. Samskrita; o

113

s‘musmsn GGUD‘].UH wzn‘tnm )
66RO csn‘[mussﬁma 660"  (egu
“Sanskrit” "lu:guu Tnfa‘latlo n G
0o m JeAUIEIUNUCAI ccmm
Jsages 9@:1313 cagwqegum 6GROMN

cAswanuigdua.  sudifnen aow
ogucdy  "Samskrit = 5:)2531%0")
M3ugndn ‘tauummumswzna

FIFUIRWUENWN FOUMANY YT
m'o"uﬁns)g;)w%egeg%ucﬁg 6O lnfn
o o C’)/ Q Q
0663939898068 mwon YLy
0037 oc. 9mgaFuandn Tgegy
mIq8ud  cJugoulmy. — Fr. litt.

89

"purifié; parole finement ¢élaborée
comme la langue Sanskrit"; langue
Sanskrit. — Angl. lit. "purified, finely
wrought speech, such as the Sanskrit

language"; Sanskrit language;

- St o¢ ~o=—_0

Jugan [ dtugan ] Pal. Saijati - Sk.
Samjati; nascfin; Fougald . - Fr.
naissance; origine; nationalité. — Angl.

birth; origin; nationality.

o g ~ A~ —
Juga [ Jcutuq ] Pal. Saiina - Sk.
A [O] ® o
Samjfia; 009UsIN; ADWAAA; I
Q' O Q oo ¥
g; 6a99mIg; I9nnalms. — Fr.
v
sens; conscience; contrat; perception;
signal. — Angl. sence; conciousness;

contract; perception; signal.

Suuadn [ Fcucuadnud | pal Saiiia
+ Sk. Laksana — Sk. Sam-laksana;
ch99muUIY;  cA99I6eNg  (A196thef
ogucdy Sy 5nﬂjm(). — Fr. marque;
symbole. — Angl. mark; symbol.

Fuoau [ Suaay | Sk. Samtana - Pal.
Santina; 3ud; DFuHiduuacencin;
%0535. — Fr. inné. — Angl. innate

character.

Fulon [ SulnR] - Pal. Santosa -Sk.
Sam-tosa (egumus)usmsnciju Sy
Tmﬂ) noaUdua; ﬂoquw‘h‘lu%g )
nLJ.UEJ. — Fr. contentement; satisfaction.
— Angl. contentment; satisfaction with
all that is one's own.

Fud [ Jud ] Pal. Santi - Sk. santi; QoW
85u; s=qu; Dwway / Jecncion



JuQuway

o/ ) o/

vawgudniu  novaoawdud. - Fr. paix;
tranquillité. — Angl. peace; quietude.

Suduwau [ Fudnaw ] Pal. Santi+Bhava;
ﬂO‘wR)Sngie. — Fr. paix.— Angl. peace.

Funau [ Ionnau | Pal. Santhana - Sk.
§amsthéna; $99; 29N9s; NINIY;
ﬁ:)qu. — Fr. forme; figure; station. —
Angl. form; figure; station.

Sune [ D wne] Pal. - Sk. Chanda; noau
9ud; aoauwla; Ssuary; Q0L
mnuay; rl‘l/syeqﬂo‘wwﬁgﬁ / uou
3 wn=lngduciscdonagecuy / an
SQHucUpcenauuzﬁ / nAUED YN
(n090%0). — Fr. impulsion; aspiration;
désir; exitation; souhait; consentement.
— Angl. impel; will; excitement; wish;

zeal; consent.

Jumens [ n"uzn:r!.-: ] Sk. Chandaka -
Pal. Channa; SuaggassfRuiwss
Q. v ¢ @ 0 a 3 o e
Smanneeﬂuoa M N6AKCOUNUND 1Y
09 yagD YU .- Fr. nom de I’écuyer de
Siddhattha. — Angl. name of
Siddhattha’s horseman.

< < 0 crir =
Fudanaw [ Iuemay ] pal. Sannitthana
— Sk Sannisthana; (egunaunigu
0 o < 0
gnsacaucdy Juduyaw ); nasaan
az6y; Aoaueealq; nasinagla. —
Fr. accomplissement; détermination;
conclusion précise. — Angl.
accomplishment; resolve; definite

conclusion.

Fuduao [ Fuduan ] pal. Sannipata;
souiiy; n1sYegu / AgsgnsFuduan
(nasd=gunoueQ & Y=nas). — Fr.
union; assemblée; congrégation. — Angl.

union; assembly; congregation.

[ - O PO
Judoan [ Fw0aR ] Pal. Sannivasa;
SOUNY; UL, WON: nwdzgu /

e -

Cal ~ O
A90890:3U098 (N1SY£2UN0UCIC)
2 B °
G Jenas). - Fr. vivre ensemble;
association; communauté. — Angl. to

live together; association; community.

< - ¢ 2
Ju [ Aww ] Sk. Sabda - Pal. Sadda;
Q [ o o ?—f
(esunauucdy ) Aug9; 3600
® do

299N939U9 9 NUadaunUaY. — Fr.
son; bruit; terme; vocabulaire; mot. —
Angl. sound; noise; term; vocabulary;

work.

[ g 4 -
Judzoa [ Uaqam ] Sk. Saptaha - Pal.
Sattéha; S£0=6029630508 99908

(ij). — Fr. semaine. — Angl. week.

Juws [ Swwe ] Pal. Sabba - Sk. Sarva;
N9MAY, N9Jo9; nomln/ Jwwe
- o Q & -
g)nmgm:ow‘lu?:anuamqug | Swwe
39 | Jwwsgasnsems (10 1J3U0). —
Fr. entier; total; tout. — Angl. entire;

whole; every.

Svwequ [ .%'ww::gm ] Pal. Sabba+ guna
- Sk. Sarvaguna, ﬁ@mmgﬁg. — Fr.
qui a toutes les qualités. — Angl. who

has all qualities.



Suwsuau

Svw=uau [ dwwewau ] Pal. U9 s9un9Y. — Fr., compréhension
Sabbanama; adfilaccnuuausy. — claire; conscience; perception claire;
Fr. pronom. — Angl. pronoun. lucidité. — Angl. clear comprehension;

awareness; lucidity.
Juw=Yan [ Jwwe1an ] pal. Sabbaloka -

Sk. Sarvaloka; ®oYan; :loynau. Judza [ 5UUQ‘1 ] Pal.- Sk. Sampada;

— Fr. le monde entier. — Angl. the whole noAUGHIWaL; NISETINOBHMYIL

world. noaud: Ui noIUge; AOAURA
6S0. — Fr. aboutissement;

Svuvy [ Jwwcu waJ Pal. Sabbaiifi - Sk. accomplissement; béatitude; succes. —
Sarva-jna; cg§qm§3qmd‘13; uAUS Angl. fulfilment; attainment;
Gﬁﬂeegws:qjmacaﬂ. — Fr. omniscient; accomplissement; bliss; success.
un des noms désignant le Bouddha. —

Angl. an omniscient one; one of the Juvznau [ Sudman ] pal.
names of the Buddha. Sampadanari —Sk. Sampadana;
s?lf;'énccao; ANGEADGEAD; NISUBY

Suwunuesad | n"wzlimm::'é:)% 1 paL 7. — Fr. concession — Angl.
Chabbannaranst; © $305104in3. concession.

2] amg 28 Fruuadnum 299393
wmaggcifumgumn% %mcgu 3 Fuduua [ Suduua ] pal. - sk.

cmasg 3ecn9, %ccsm %eqo 6GRE Sampanna; 346¢50; i’J%qum; Juym.
SemAo U J=udse. %ZJ GGJ.JUGQ‘]%U]:) — Fr. accompli; parfait; excellent. —
mﬂcgggﬁuuqau:ﬁu ﬁg% qgcau%m Angl. accomplished; perfect; excellent.

an. Wwda. a1 owko. Helegladuly
Jz czns):s)sagm amzynsEIInN=Sy Futin [ Jued” ] pal. Samphassa - Sk.

cQ a‘m ‘anJ aunu 6t 29U0 Sy Sampars/il/; ﬂolug%nmnmsnzz'ﬁu;
GS‘]U]:]ZJ cﬁucﬂsgzmw 2932)‘1%‘1 naseed=099 / 6Iudegancdueduo:
wzna st mmgmmaﬂn _6enf U:)s)cu Jueds / nawduide / u=wduds. — Fr.
‘[1369‘11{]3 Buu=ans” ¢Sacuciudn le toucher; perception; contact; réaction.
0oy, — Fr. @ rayon de lumicre de 6 — Angl. touch ; perception; contact;
couleurs; ® embléeme de la religion reaction.

bouddhique. — Angl. @ ray of light with
o o ~ U4
6 colors; @ emblem of the buddhist Juwy [ uwus ]Pél.-Sk.'
religion. Sambandha; nasBndniy; nasyn
QUETY. — Fr. relation; connection. —
Fuvesuws [ JudsStucue | Pal Angl. relation; connection.
Sampajaiifia - Sk. Samprajanya;
Q Q QO Q
ﬂO‘]U%ﬂﬂﬂD; 009U UINO; ﬂO‘].U.UUOJ
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Jutiune [ Suwyss | Pal - Sk.
Sambandha; msngowuanu nas
Andny / wmuwua.,unnuducm:a‘ln
0§9. — Fr. relation, connection. — Angl.

relation, connection.

Juwan [ UMY ] Pal. Sambhasa - Sk.
Sambhasa (egunaudusndncdy Ju
M Y) Funzuany; TRUNY; aoau
o o~ o [ Q i o !
Ond9ny. / UnnasclenTndimageen
uneao. — Fr. conversation; entretien. —

Angl. interview; talk.

Juw nzm[ﬁ)uwzna..l Pal o
Sambuddha; cgnucc;)o, tgﬁs)inou
Ou6e9; wILdeIReogUsEYNSCAT. —
Fr. celui qui a atteint une illumination. —

Angl. the one who reaches illumination.

Fulwes [ Julnae ] Pal. - Sk. '
S:ambhoga; 98Y9m; nassouny; nas
souUscoMny. — Fr. union; plaisir
complet; plaisir sexuel. - Angl. union;

complete enjoyment; pleasure sexual.

Fuuadinf [ Suuanes ] Pal.
Sammaditthi; noaucsiugounau
n998u; Jruua; 190900, (8097w
.Uﬂ§f)5 Q). — Fr. vision juste. — Angl.

right view.

Fuvadutwd [ Suuadulwd ] pal.
Sammasambodhi - Sk.
Samyaksambodhi; nastgsgagsou
09u. - Fr. litt. “parfait et complet
Eveil”. — Angl. lit. “perfect

Enlightenment”.

Juuaoaan | ‘31111‘10‘1’%1] pal.
Sammavaca; noaUcotfNney. (2
%3‘[2.150535 9 ). — Fr. parole juste.

— Angl. right speech.

an[®n] Sk. Saka, kala: Saka o

ﬂnmaugegggucng c3Uen & Ng
39 0. 7. @ s,m,ys,y'v | wnssn; /|
08306, Fnsaelleno\Wlud=cng
9%@55. — Fr. © ¢re indienne (compter
a partir de l'année 78 A.D.); @ époque.
— Angl. @ an indian era (the year 78
A.D.) ; @ period ; time.

39[ 53!1? ] Pal. Sangha - Sk. Samgha;
66N, « sounu » 0, nm..; ame
s)gw GO & 939211‘(0 /fnnes)gw
(ﬂm...ﬁj)w). — Fr. litt. « comprise »
communauté monastique. — Angl. lit.
« comprising within » the buddhist

community.

Fqna [ 890 ] Pal. Sanka - Sk. Sanka;
n09U393y; n09U396a%A; noaUND.
— Fr. doute; peur. — Angl. doubt ; fear.

Jonau [ s:)nsqunJ Sk. Samkranti;
GchmUszn‘mo‘l “99m‘musuug‘w
Mwoudy”  mAYUe)  SEuscoan
mo%nﬁ ZJTI“LSI“OS“ (Nakshatr‘as)
Ugusq%‘lmu cws:n%ﬁn'o'u%‘lmu
2‘10:0‘10 10f69U=09
19908 uou- 26Uy .uq‘la U9U 66RE
26699 n‘mm’mnuucms)saucng‘lu
S0unou.
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